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1. Introduction

In previous articles in ‘a folha’ published in 2017", the use of the Computer-Assisted Translation tool
OmegaT? was presented with information concerning the new or changed/improved features
developed for the in-house version of OmegaT. For simplicity's sake, we call this version
DGT-OmegaT. It has been made available as free open source software by the Directorate-General for

Documentation

[click here for Portuguese version]

Translation of the European Commission.

In this short article we would like to call your attention to the documentation available in the

DGT-OmegaT website®, besides the information in each section of the website.
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2. Videos

We have recently published 2 videos which may also be helpful to users outside DGT.

2.1.Video: About DGT-OmegalT, its Wizard, Tagwipe and TeamBase (3.35 minutes)
This video explains what DGT-OmegaT and its associated applications are, stressing that:

a) Although DGT-OmegaT is a fork of the standard Omega-T, it is basically the same and
fundamental compatibility between them has been maintained.
Therefore, a project can be created either in DGT-OmegaT — directly or via the DGT-OT Wizard
— or in the standard OmegaT and be used in either.
However, features added or modified in DGT-OmegaT will not be available in the standard
OmegaT.

b) In the DGT-OmegaT free open-source version, almost all the features and all the associated
applications can be used outside DGT's environment. However, some will require the definition
of some settings, or some work. That is the case for the DGT-OT Wizard, TeamBase and the View
Other Target Languages feature.

We are gratified to see that features of DGT-OmegaT and associated applications have been

considered of interest by users and developers/contributors of the standard OmegaT — namely Michael

Brennen, Marco Cevoli, Milan Condak, Kos Ivantsov, Konstantin, Briac Pilpré, Marc Prior — and that

Tagwipe has been recently ported as a script to the standard OmegaT.

In the true spirit of free open source software, it is good to feel that we are not just using the work

done by so many enthusiasts of OmegaT but also contributing to it!

2.2.Video: Quick Reference - DGT-OmegaT, its Wizard and TeamBase (42 minutes)

The purpose of this video is two-fold. First, to present the essential information on using
DGT-OmegaT and associated applications to create, translate, share memories in real-time, revise and
finalize a single or multi-document project, giving a bird’s eye view of the whole workflow and of the
kind of features available.

Second, as there are many videos on the Internet presenting the standard OmegaT features in detail, in
this video we highlight the DGT-OmegaT new/adapted/improved features so that users can easily see
if it is of interest to them and whether it is worthwhile installing/using it.

In this video:

= Identifies new features in DGT-OmegaT.

M Identifies OmegaT features which have been improved/adapted.

m—m_ Application

HeT Create a multi-document project DGT-OT Wizard
and Tagwipe
2 Documents in a project DGT-OT
3 Statistics - Match statistics (per file) DGT-OT
4 Editor - Fuzzy matches DGT-OT
5 External memories DGT-OT
6 Machine translation DGT-OT
7 Formatting — Tags DGT-OT




8 Editor behaviour options DGT-OT

10 Notes DGT-OT

12 Auto-populate (pre-translate) a project DGT-OT
- 14 View source file DGT-OT
- 16 View other target languages DGT-OT
‘ 18 Search project DGT-OT
o I T . <2 L
WEg 20 Search and replace DGT-OT

‘ 22 Search - Monolingual documents DGT-OT

Auto-completion

26 Quality check DGT-OT

- 28 Create translated documents DGT-OT

- 30 Send translated document memories to DGT-OT Wizard
EURAMIS
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3. User Guides

In the DGT-OmegaT website there is information available on the new and adapted/improved features
of DGT-OmegaT as well as on the associated applications.

The in-house DGT-OmegaT guides and the public guides are available via the DGT-OmegaT Wizard.



However, users may wish to know more about it without having to install the DGT-OmegaT Wizard.
Therefore, we have included, in the Documentation section, 2 Guides besides the videos already
mentioned.

3.1. Quick Guide - DGT-Omegal, its Wizard and TeamBase

This Guide provides general information about the whole DGT’s workflow using DGT-OmegaT and
associated applications, and its Section 0 — Quick Reference — was the basis for the Quick Reference
video already mentioned.

We would like to thank colleagues from the Portuguese and Greek Language Departments for their
interest, feedback and questions, which allowed to pinpoint what is more important for a (new) user in
our working environment, and especially Stratos Meintanopoulos, Helena Lopes dos Santos, Anabela
Pombo Rodrigues, Cristina Camardo and Mario Vilar.

3.2. Tutorial about TeamBase

TeamBase is the associated application which requires some work to be used outside DGT. In a
previous article we presented it, but being a complex tool implying client and server parts, it was
difficult to provide a tutorial and keeping it short. So, finally we included a longer version in the web
site of the TeamBase project”.

The tutorial contains some common parts with the previous article, but also some links about aspects
which were not treated in the article, such as tutorials about the server part or use with SDL Trados
Studio.
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4. Ongoing work

As the interoperability between the 2 CAT tools used in DGT is important to us, we are working on
improving the use of sdiIxliff files in DGT-OmegaT and its integration in our workflow. That will be
the subject of an article in the near future!

Maria.Machado@ec.europa.eu
Thomas.Cordonnier@ext.ec.europa.eu
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! Free open-source software — CAT Tools: OmegaT in DGT, its Wizard, Tagwipe and TeamBase. Part 1:
http://ec.europa.eu/translation/portuguese/magazine/documents/folha54 ot_en.pdf; Part 2:
http://ec.europa.eu/translation/portuguese/magazine/documents/folha55 ot _en.pdf.

2 OmegaT website: http://omegat.org/

® DGT-OmegaT Documentation webpage: http://185.13.37.79/?q=node/36

4 TeamBase: http://www.silvestris-lab.org/node/56
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